
Odcinek nr 22 - Ich habe Hunger.

Nowe słownictwo:

der Hund - pies
klein - mały
frisch - świeży
schwarz - czarny
der Kopf - głowa
Hunger - głód
die Idee - pomysł

K: Hallo Mistrzu Językowy!

D: Morgen Karolina!

K: Bist du bereit, Daniel?
D: Ja, ich bin bereit.

K: Lieber teilnehmer, frag bitte: Masz jakieś kiwi?

⏰⏰⏰

D: Hast du ein Kiwi?

K: Nein. Hast du einen Kiwi?

D: Einen? Ale skąd się wzięło to einen?

K: Daniel, pamiętasz, jak mówiłam Ci, że takie czasowniki jak haben, trinken,
brauchen wymagają zamiany rodzajnika męskiego, czyli der na den? To samo dzieje
się z ein, które przechodzi w einen.
Das ist ein Kiwi. To jest kiwi. Der Kiwi ist gut.
aber wie sagst du: czy potrzebujesz kiwi?

D: Brauchst du einen Kiwi! Jetzt verstehe ich!

K: Toll! Jetzt antworte: Nie mam kiwi.

⏰⏰⏰

D: Ich habe KEINEN Kiwi.

K: Ja! Wunderbar!

D: Karolina, wie ist auf Deutsch pies? i mały?
K: Der Hund, der Hund to pies, a klein to mały.

Sag bitte: Ja mam jakiegoś psa. Pies jest mały



⏰⏰⏰

D: Ich habe einen Hund. Der Hund ist klein.
K: Sag bitte: Ja nie mam psa.

⏰⏰⏰

D: Ich habe keinen Hund.

Karolina, und wie ist kot auf Deutsch?
K: Die Katze. Sag bitte auf Deutsch: Nie mam psa i nie mam kota.

⏰⏰⏰

D: Ich habe keinen Hund und keine Katze.
K: Ja!

D: Karolina, warum sagst du KACE,  a nie Katze? Przecież pisze się K-A-T-Z-E?
K: Świetnie, że zwróciłeś na to uwagę. Im Deutschen Z czytamy jak C, pamiętasz :

das Zimmer? tak samo: Katze, Kattowitz, jetzt, Zucker.

D: Aaaa… alles klar!
K: Lieber Teilnehmer, frag bitte: Masz kota albo psa?

⏰⏰⏰

D: Hast du eine Katze oder einen Hund?
K: Sehr gut!  Daniel, a wiesz co znaczy frisch?

D: Świeży? Auf Englisch fresh to świeży.
K: Sehr gut! Frisch to świeży - zwróć, bitte, uwagę na wymowę. Na samym końcu
mamy literki SCH- które czytamy jak SZ.

D: Frisch. To “SCH” kojarzy mi się z taką znaną firmą - SCHWARZKOPF.
K: Super! Faktycznie w wyrazie Schwarzkopf mamy też literki SCH - dlatego czytamy
SZWARCKOPF. Wiesz, co oznacza der Schwarzkopf?

D: Keine Ahnung! Szampon?

K: Nein, ale jesteś blisko. Der Schwarzkopf oznacza - czarna głowa :) schwarz - to
kolor czarny, a der Kopf to do głowa. Stąd nazwa firmy - Schwarzkopf.

D: Haha. I rodzajnik jest der, bo składa się z dwóch wyrazów, z czego drugi wyraz ma rodzaj
męski - der Kopf, ten głowa.

K: Ja, genau! Jest więcej słów, które już poznaliśmy i które mają literki sch. Pamiętasz
takie?

D: Ja! Deutsch... Polnisch.
K: Ja :) Sehr gut.
Lieber Teilnehmer sag bitte auf Deutsch: Ja mam jakieś kiwi. Kiwi jest świeże.

⏰⏰⏰

D: Ich habe einen Kiwi. Der Kiwi ist frisch.



K: Frag bitte auf Deutsch? Czy kiwi jest świeże?

⏰⏰⏰

D: Ist der Kiwi frisch?
K: Sehr gut!

D: Karolina hast du eine Pizza?
K: Nein, ich habe eine Suppe. Lieber Teilnehmer vielen Dank za Twoją uwagę!

D: Karolina, ist das alles?
K: Ja, das ist alles :) Ich habe Hunger - auf Deutsch mam głód…a auf Polnisch Jestem
głodna :)

D: Ich habe auch Hunger! To ja też. Ale nie mogę się powstrzymać, aby podzielić się z Tobą
jeszcze jedną metodą na uczenie się słówek.
K: No, dawaj, Daniel, tylko schnell, bo ich habe Hunger!

D: Jak nie znasz jakiegoś słowa, zamiast korzystać ze słownika - wpisz to słowo w google
obrazkach. Z pewnością patrząc na obrazki, bez problemu odgadniesz znaczenie tego
słowa. Nasze umysły działają tak, że będziemy lepiej pamiętać takie słowa, które kojarzymy
z obrazkiem niż z ich polskim tłumaczeniem.

K: Gute Idee, Daniel! Dobry pomysł! Vielen Dank. Tschüss!

D: Tschüss!


